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VISÃO GERAL 

 
1 . 1    I N T R O D U Ç Ã O 
 
 
 
 
 
 
 
 
Obrigado por adquirir a CENTRAL STATION da PreSonus! A CENTRAL STATION foi desenvolvida 
usando componentes de última geração para propiciar excelente desempenho e qualidade sonora além 
de apresentar grande durabilidade. Nós acreditamos que a CENTRAL STATION é uma valiosa unidade 
sonora de valor excepcional. 
Por favor, nos contate no número 1-800-750-0323 com suas questões ou comentários sobre esse 
produto. A PreSonus Audio Electronics é uma empresa empenhada na constante melhoria de seus 
produtos e acreditamos que a melhor maneira de atingir esse objetivo é ouvir as opiniões de nossos 
“experts”, ou seja, os queridos usuários de nossos produtos. Nós apreciamos muito o apoio que você 
nos dá através da compra deste produto. 
 
Por favor, preste muita atenção em como você conecta a CENTRAL STATION ao seu sistema. 
Problemas de aterramento ou cabos ruins são as causas mais comuns de ruídos indesejados 
encontrados em estúdios ou sistemas de som ao vivo. Nós aconselhamos você a ler todo este manual 
antes de conectar a CENTRAL STATION para que você se familiarize com as características e várias 
aplicações possíveis. Boa Sorte e aproveite bem a sua CENTRAL STATION! 
 
 
1 . 2   C A R A C T E R Í S T I C A S 
 
 
A CENTRAL STATION é a interface definitiva de monitoração e controle de estúdios, projetada para os 
atuais e modernos estúdios digitais, com três conjuntos de entradas analógicas stereo para receber 
sinais do seu programa, mesa de som ou tocadores de fita/CD. Duas entradas analógicas stereo são 
P10 stereo/balanceada e a terceira entrada stereo é do tipo RCA com controle de Trim (corte) para que 
se possa equilibrar sinais de níveis diferentes. Além disso, a CENTRAL STATION ainda aceita duas 
entradas digitais via S/PDIF ou TOSLINK, oferecendo conversão D/A de até 24Bit/192kHz. Isso permite 
ao usuário monitorar saídas do programa de gravação (DAW) e de CD/DAT através do mesmo 
conversor, para que faça a mais precisa comparação A/B. O conversor D/A oferece a mais alta qualidade 
de áudio possível, com mais de 115dB de faixa dinâmica e circuitos analógicos de altíssima qualidade. A 
CENTRAL STATION também dispõe de três conjuntos de saídas para monitores, cada uma com seu 
controle passivo de Trim (corte). A seção de monitoração também oferece os controles MUTE, DIM e 
MONO. Além disso, a CENTRAL STATION inclui um conjunto de saídas CUE (dica) que pode ser 
enviado para amplificadores de fones de ouvido e uma saída principal stereo em nível de linha separada. 
 
CAMINHO DO SINAL PURAMENTE PASSIVO 
 
Para oferecer qualidade sonora inigualável, na CENTRAL STATION, o caminho do sinal é puramente 
passivo. No caminho principal de áudio da CENTRAL STATION não há estágios amplificadores 
(incluindo op amps ou CI’s ativos), que poderiam inserir ruídos, coloração, distorção e outros efeitos 
indesejados. A distorção produzida pelos op amps e CI’s também causa fadiga aos ouvidos. 
 
O roteamento do sinal na CENTRAL STATION é obtido através da utilização de 34 retransmissores (relays) 

mecânicos selados (ao invés de CI’s ativos), mantendo um esquema minimalista de caminho do sinal onde 

componentes estranhos são separados fisicamente dentro do projeto.  
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VISÃO GERAL 
O uso de relays garante o máximo de transparência no caminho do sinal, maximizando a faixa dinâmica, a 

faixa de freqüências e o headroom, enquanto minimiza ruídos e colorações. 

A CENTRAL STATION componentes passivos da melhor qualidade possível, incluindo resistores metal-
filme de tolerância 1% - classe militar, potenciômetros multi-elemento e conectores ultra-duráveis para 
oferecer o mais alto desempenho possível. 
 
 
 
MEDIDORES 
 
A CENTRAL STATION possui um duplo LED de resposta rápida com 30 segmentos (com indicação de 
picos e função “hold” (segurar)) para uma medição precisa. O painel frontal da CENTRAL STATION 
apresenta escalas tanto em dBu como em dBfs, bem como de picos/hold, botão Clear (limpar) e botão 
de alinhamento de medidor, para opções adicionais de medição. 
 
TALKBACK (Resposta) 
 
A CENTRAL STATION dispõe de um microfone condensador de padrão omni embutido, para se utilizar 
na função TALKBACK (Resposta). Esse microfone tem o sinal direcionado às saídas CUE (Dica) para 
comunicação entre os artistas/músicos e o engenheiro. A CENTRAL STATION também inclui uma 
entrada para microfone padrão XLR no painel traseiro, para uso com um microfone externo. Quando o 
TALKBACK é utilizado, a mixagem CUE é automaticamente atenuada para facilitar a comunicação. 
 
REMOTE CONTROL (Controle Remoto – Opcional) 
 
No painel traseiro da CENTRAL STATION encontra-se um conector DB15 adicional para a conexão de 
um controle remoto com fio, com funções e controles de VOLUME, TALKBACK, MUTE, alternância de 
origem de entrada e escolha e saídas. 
 
RESUMO DAS CARACTERÍSTICAS 
 

 Cinco entradas stereo (2 digitais e 3 analógicas) 


 Conversão DA 24-Bit para as entradas digitais (Faixa Dinâmica >115dB) 


 Caminho do Audio Passivo - Sem op amps ou CI's no caminho principal 


 Três conjuntos de saídas de monitoração; Trim passivo de volume independente em cada uma 


 Microfone de Resposta (Talkback) com volume através das saídas CUE 


 Preciso Duplo LED de 30 segmentos para medição 


 Duas saídas para fone de ouvido no painel frontal com controles independentes de volume


 Saídas stereo MAIN e CUE com origens de entrada independentes 

• CSR (Console Remote Control) Opcional (Controle Remoto)
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CONTROLES E CONEXÕES 
 
 
 
 
2 . 1   L A Y O U T  D O  P A I N E L  F R O N T A L 
 
 
 
 
 
 
 
 
O painel frontal da CENTRAL STATION é dividido em quatro seções – Talkback/Headphones, 
Cue/Main Select, Meter, Passive Speaker Control 
 
2 . 2   T A L K B A C K / P H O N E S (Resposta / Fones de Ouvido) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 TB –Botão Talkback ON: Quando pressionado, esse botão ativa o microfone de resposta 
(Talkback). É um tipo de chave momentânea, o microfone somente está ligado enquanto o botão 
é pressionado. Um pedal externo (foot switch) pode ser conectado à entrada PEDAL na parte de 
trás do chassi para que o Talkback seja acionado por esse pedal. 

  Mic Level (Nível do Microfone): Ajusta a sensibilidade do microfone de Talkback. 

 Phones Level (Nível dos Fones) (2): Dupla função: Quando girado, ajusta o volume dos fones de 
ouvido. Quando pressionado, alterna o áudio de entrada entre MAIN e CUE. 
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CONTROLES E CONEXÕES 

 
2 . 3   C U E   /   M A I N   S E L E C T (DICA / SELEÇÃO DO SINAL PRINCIPAL) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Na CENTRAL STATION, os caminhos do sinal CUE (Dica) e do sinal MAIN (Principal) são separados. O 
caminho CUE inclui o sinal do microfone TALKBACK e foi planejado para envio desse sinal ao artista, via um 
amplificador de fones externo, ou pelas duas saídas de fones da CENTRAL STATION. O caminho MAIN foi 
planejado para a sala de controle e não inclui o sinal do TALKBACK. (Veja “Diagramas de Aplicações” – Para 
Gravação – Mais adiante). 
 

 OUTPUT LEVEL (Nível de Saída) Potenciômetro – Ajusta o nível geral de saída do 
sinal CUE (Fones/Saídas traseiras CUE). 

  INPUT SELECT (Seletor de Entrada)– Para CUE e MAIN 

o TRS 1 – Seleciona a entrada P10 analógica 1 (Conector P10 stereo na parte de trás)  

o TRS 2 – Seleciona a entrada P10 analógica 2 (Conector P10 stereo na parte de trás)  

o DIGITAL – Seleciona a entrada digital (TOSLINK / SPDIF) 
 
o AUX – Seleciona a entrada analógica AUX (Conector RCA na parte de trás)  

 
 DIGITAL INPUT (Entrada Digital) – Alterna entre as entradas S/PDIF e TOSLINK (Conexões na 

parte de trás). Observe que o botão DIGITAL também está disponível nas seções CUE e MAIN para 
que se possa rotear o sinal digital por esses caminhos. 

 AUX INPUT (Entrada Auxiliar) Potenciômetro – Ajusta o nível geral da entrada AUX. 
 
 
 
2 . 4   M E D I D O R 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
A CENTRAL STATION apresenta dois medidores LED independentes de 30 segmentos e três cores 
para medição do sinal de áudio. A escala é representada tanto em dBfs como em dBu, para uso com 
equipamentos analógicos externos, bem como estações de áudio digital, placas de som e outros 
processadores digitais. 
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CONTROLES E CONEXÕES 

 
 CLEAR PEAK – Na CENTRAL STATION os medidores têm a função “PEAK hold” (Segurar picos), 

onde o LED vermelho indicador de clipagem permanece aceso até o botão CLEAR PEAK ser 
pressionado. 

 CALIBRATE – Você pode calibrar os medidores na sua CENTRAL STATION para que se 
equivalham aos medidores de outros equipamentos. Em muitos casos, as medições nos 
programas de áudio podem variar. É aconselhável que se faça a calibração dos medidores na sua 
CENTRAL STATION para equivaler ao seu programa de áudio. Para informações detalhadas sobre 
esse assunto, leia a seção “3.3 Procedimento para Calibragem do Medidor”, na página 14.

 
 
2 . 5    P A S S I V E   S P E A K E R   C O N T R O L (Controle dos Falantes Passivos) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 SPEAKER SELECT A, B C (Seletor de Falante A, B, C) – Ativa as saídas de linha stereo dos 
falantes A, B ou C (P10 stereo na traseira) no caminho principal do sinal. A seleção A & B não pode 
ser ao mesmo tempo. Contudo, a opção C pode ser em conjunto com a A ou B. Um uso típico do 
Falante C seria um subwoofer, por exemplo. 

 SPEAKER TRIM L/R (A, B, C) – Mini Potenciômetro para ajuste independente de cada 
saída de Falante. Use uma pequena chave de fenda para ajuste desse controle. 

 MAIN LEVEL (Nível Principal) – Potenciômetro multi-elemento para ajuste do volume geral do 
caminho de áudio MAIN. 

  MUTE – Silencia a saída principal (MAIN) do áudio. 

  DIM – Atenua o nível da saída principal em aproximadamente -20dB. 

 MONO – Combina o sinal stereo para verificação de cancelamentos de fase. 
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CONTROLES E CONEXÕES 

 
2 . 6   L A Y O U T  D O  P A I N E L  T R A S E I R O 
 
 
 
 
 
 
 

 
O painel traseiro da CENTRAL STATION é dividido em seis seções: DIGITAL INPUTS (Entradas 

Digitais), SPEAKER OUTPUTS (Saídas p/Falantes), LINE OUTPUTS (Saídas de Linha), ANALOG 

INPUTS (Entradas Analógicas), CONSOLE REMOTE CONTROL (Controle Remoto) e TALKBACK 

(Resposta). 
 
DIGITAL INPUTS (Entradas Digitais) – Entradas Digitais 24 bit/192k. A CENTRAL STATION busca 
automaticamente pelo sample rate que estiver presente nessas entradas. Pode receber e sincronizar aos 
seguintes sample rates: 44.1, 48, 96, e 192k. 

 TOSLINK – Formato digital stereo ótico. NÃO É O MESMO QUE ADAT. 
 SPDIF INPUT – Formato de entrada digital stereo via um conector RCA DIGITAL. 

 
SPEAKER OUTPUTS (Saídas p/Falantes) L/R (A, B, C) – Esquerda (L) e Direita (R) Saídas stereo 
balanceadas em nível de linha (P10 stereo) para conexão em monitores ativos ou amplificadores. 
 
LINE OUTPUTS (Saídas de Linha) 

 MAIN (L/R) – Saída stereo (Esquerda e Direita) balanceada em nível de linha (p10 stereo) para 
conexão em um dispositivo gravador. Não há atenuador (controle de volume) nessa saída. 

 CUE (L/R) - Saída stereo (Esquerda e Direita) balanceada em nível de linha (p10 stereo) para 

conexão em amplificador de Fones. O ajuste CUE OUTPUT LEVEL no painel frontal controla o nível 

de volume. 
 
ANALOG INPUTS (Entradas Analógicas) 

 TRS 1 (L/R) – Entrada balanceada stereo em nível de linha, P10 stereo. 
 TRS 2 (L/R) – Entrada balanceada stereo em nível de linha, P10 stereo.
 AUX (L/R) – Entrada desbalanceada stereo em nível de linha, RCA.

CONSOLE REMOTE CONTROL (Controle Remoto)

 ACTIVATE – Ativa o controle remoto opcional CSR-1. Quando ACTIVATE é pressionado, o 

controle de nível principal MAIN LEVEL da CENTRAL STATION É DESATIVADO. (Os demais 
controles permanecem funcionando). 

 CONSOLE – DB15 – Conector 15-pinos para conexão do controle remoto opcional CSR-1 na 
CENTRAL STATION. 

 
TALKBACK (Resposta) 
 

 PEDAL – Conector desbalanceado P10 para conexão de pedal (footswitch).
 ACTIVATE – Ativa um microfone dinâmico externo como microfone de TALKBACK. O 

microfone embutido na CENTRAL STATION é desativado quando ACTIVATE é 
pressionado. 
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CONTROLES E CONEXÕES 

 
   MIC – Conector XLR balanceado para conexão de um microfone dinâmico externo para TALKBACK. 

 
2 . 7   C O N E C T O R E S 
 
 
Todos os conectores analógicos de Entrada e Saída utilizam o seguinte padrão: 
 
 
 

P10 stereo e XLR 
Analógicos Base = Terra = Pino 1 XLR 

 Ponta = Quente (+) = Pino 2 XLR 

 Anel = Frio (-) = Pino 3 XLR 
  

RCA Analógico Base = Terra 

 Ponta = Quente (+) 
  

P10 Analógico (pedal) Base = Terra 

 Ponta = Quente (+) 
  

TOSLINK Digital SPDIF stereo ótico (não ADAT) 
  

S/PDIF Digital RCA, coaxial 

 Base = Terra 

 Ponta = Quente (+) 
  

 
 
 
 
 
2 . 8   A L I M E N T A Ç Ã O 
 
 
A fonte de alimentação externa fornecida junto com sua CENTRAL STATION corresponde aos requisitos 
de AC do país em que a unidade foi comercializada. Não utilize a fonte caso a voltagem não 
corresponda à de seu país. 
 
A CENTRAL STATION não dispõe de botão liga/desliga. Para ligar sua CENTRAL STATION conecte o 
plugue da fonte na CENTRAL STATION e então conecte a fonte na tomada (rede elétrica). Você pode 
conectar sua CENTRAL STATION em uma régua ou extensão e utilizar o botão liga/desliga dessa régua 
ou extensão pra ligar/desligar seu equipamento. 

 
NOTA: Certifique-se de que monitores ativos e amplificadores estejam desligados antes de efetuar 
alguma troca de cabo ou antes de ligar/desligar a sua CENTRAL STATION. Estalos altos e “clicks” 
podem ocorrer nessas situações. 
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OPERAÇÃO 

 
3 . 1   I N Í C I O  R Á P I D O 
 
 
Abaixo, instruções sobre como configurar rapidamente a sua CENTRAL STATION. 
 
MAIN VOLUME (Volume Principal) alternando entre TRS1 e AUX 
 

1. Desligue monitores ativos ou amplificadores enquanto efetua conexões de cabos.  
 

2. Conecte a saída analógica principal de seu programa de gravação na entrada analógica TRS 1 

da CENTRAL STATION.  
 

3. Conecte seus monitores ativos (ou amplificador) na Saída p/Falantes A (SPEAKER OUTPUT A).  
 

4. Conecte um tocador de CD externo na entrada RCA analógica auxiliar da CENTRAL STATION.  
 

5. Gire os seguintes controles completamente no sentido anti-horário: TALKBACK MIC LEVEL, 

HEADPHONE LEVEL (2), OUTPUT LEVEL, AUX IN LEVEL, e MAIN LEVEL.  
 

6. Usando uma chave de fenda, gire todos os controles de Trim dos falantes (Speaker Trim) 
completamente no sentido horário.  

 
7. Ligue sua CENTRAL STATION, conectando a fonte de alimentação à traseira da unidade e na rede 

elétrica e ligue seus monitores ativos ou amplificador.  
 

8. Pressione o botão PASSIVE SPEAKER OUTPUT A.  
 

9. Pressione o botão TRS 1 na seção MAIN INPUT SELECT.  
 

10. Envie um sinal stereo de seu programa de gravação e, lentamente, aumente o controle de 

volume principal (MAIN LEVEL) até ouvir o áudio nos monitores. Ajuste para um nível de audição 

confortável.  
 

11. Pressione o botão AUX na seção MAIN INPUT SELECT.  
 

12. Toque um CD de seu tocador de CD e, lentamente, gire o controle AUX INPUT no sentido 
horário até ouvir o CD nos monitores.  

 
13. Enquanto o computador está tocando na TRS1 e o CD está tocando na Entrada Auxiliar, 

pressione simultaneamente os botões AUX e TRS1 para alternar entre a saída do computador e 

o tocador de CD.  
 

FONES DE OUVIDO E TALKBACK (Resposta) – CONFIGURAÇÃO RÁPIDA 
 

14. Certifique-se que os volumes dos Fones e do microfone estão totalmente no sentido anti-horário.  
 

15. PRESSIONE o controle de volume de maneira que a luz CUE se ilumine (não a MAIN).  
 

16. Pressione INPUT SELECT TRS1 na seção CUE.  
 

17. Conecte um fone de ouvido a uma das entradas P10 de Fones.  
 

18. Envie um sinal stereo através do computador conectado à entrada TRS 1.  
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19. Aumente o volume dos fones lentamente até ouvir o áudio dos fones em um nível confortável.  
 
20. Pressione o botão de TALKBACK e fale na grade de entrada do microfone no painel frontal, 

enquanto aumenta lentamente o controle de nível do microfone (MIC INPUT LEVEL) no sentido 

horário, até que o nível de volume do microfone de talkback esteja confortável.  
 
AJUSTE DO VOLUME DE SAÍDA DOS FALANTES 
 
21. Certifique-se de que todos os seis controles de Trim dos Falantes Passivos estejam 

completamente no sentido horário.  
 
22. Conecte um conjunto de Falantes à saída A (SPEAKER OUTPUT A), um segundo conjunto de 

Falantes à saída B (SPEAKER OUTPUT B), e um subwoofer na saída C (SPEAKER OUTPUT 

C).  
 
23. Deixe seus amplificadores ou controles de volume de seus monitores em uma posição mediana.  
 
24. Toque áudio na entrada TRS1 da CENTRAL STATION e selecione TRS 1 na seção MAIN 

INPUT SELECT.  
 
25. Pressione o botão SPEAKER A para selecionar o conjunto de falantes A e utilize o controle 

MAIN LEVEL para ajustar ao volume desejado.  
 
26. Pressione o botão SPEAKER B. Você pode agora tanto ajustar o volume de seu 

amplificador/monitores ou, utilizando-se de uma chave de fenda, ajustar o Trim do conjunto de 
falantes de volume mais alto para que se iguale ao conjunto de volume mais baixo. Gire o 
potenciômetro do trim no sentido anti-horário para diminuir a saída do conjunto de falantes mais 
altos e vá realizando um ajuste fino até que os níveis dos dois conjuntos de falantes estejam 
iguais.  

 
USANDO ENTRADAS DIGITAIS 
 
27. Usando um cabo digital SPDIF, conecte a saída SPDIF de seu programa, tocador de CD ou 

outro dispositivo digital à entrada SPDIF da CENTRAL STATION.  
 
28. Pressione o botão DIGITAL na seção MAIN INPUT SELECT de sua CENTRAL STATION. 

Pressione o botão SPDIF na seção DIGITAL INPUT do painel frontal. Pressione o botão 
correspondente à saída p/Falantes (SPEAKER OUTPUT) de sua escolha.  

 
29. Execute um áudio stereo da fonte SPDIF. A CENTRAL STATION irá detectar e sincronizar 

automaticamente com o sample rate de sua fonte SPDIF.  
 
30. Ajuste o volume principal (MAIN LEVEL) ao nível desejado.  
 
31. Para uso da entrada TOSLINK siga o mesmo procedimento. Observe que o formato TOSLINK é um 

formato digital stereo específico encontrado comumente em muitos equipamentos de áudio. Não se 

trata do formato ADAT light pipe.  
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3 . 2   D I A G R A M A  D E  C O N E X Õ E S 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Todas as fotos são propriedade de seus donos  
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3 . 3   P R O C E D I M E N T O  P A R A  C A L I B R A G E M  D O  M E D I D O R 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Os medidores de sua CENTRAL STATION podem ser calibrados para que correspondam aos 
medidores de seu programa de gravação ou de outro equipamento. Observe que o caminho principal do 
sinal do áudio não passa através dos medidores da CENTRAL STATION e o procedimento de 
calibração não afetará o som de seu dispositivo. 
 
Para calibrar os medidores de sua CENTRAL STATION com seu programa de gravação ou um 
equipamento de áudio externo: 
 
1. Insira uma onda senóide de teste de 1kHz 0dBu em QUALQUER entrada da CENTRAL STATION. 
Selecione essa entrada na seção MAIN INPUT SELECT do painel frontal. Em um sistema de gravação 
em computador, pode-se conseguir isso se criando um canal de áudio e utilizando um plugin ou arquivo 
wave com o sinal de teste (senoide).  
 
2. Reduza o volume do sinal de teste no seu programa até que medidor master do programa indique  

(-18dB).  
 
3. Pressione e segure o botão de calibração no painel frontal da CENTRAL STATION por dois 

segundos. O medidor irá recalibrar para leitura de -18dBfs / 0dB.  
 
4. Então aumente o nível do sinal de teste no seu programa até que o medidor do master indique 

0dB e verifique se a CENTRAL STATION informa um sinal clipado (vermelho).  
 
5. Para uma calibração mais precisa, aumente ou diminua o nível do sinal de teste em 0.10 dB e repita 

os passos 2 a 4.  
 
6. Observe que a faixa de calibração da CENTRAL STATION é de aproximadamente +/-12dB.  
 
A PreSonus disponibiliza um arquivo wave de uma onda senoide a 1 kHz 0dBu na página da 
CENTRAL STATION na internet, para download. Vá até: 
http://www.presonus.com/html/centralstation.com para informações. 
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OPERAÇÃO 
 
 
3 . 4   D I A G R A M A S  D E  A P L I C A Ç Õ E S 
 
 
A CENTRAL STATION é uma ferramenta extremamente flexível e pode ser utilizada em todos os 
estágios do processo de gravação e produção musical. Observe que há muitas maneiras de utilizar e 
configurar a sua CENTRAL STATION. Aqui mostraremos apenas alguns exemplos típicos. Sinta-se à 
vontade para experimentar e configurar a sua CENTRAL STATION de acordo com as suas 
necessidades. 
 
CONFIGURAÇÃO PARA GRAVAÇÃO 
 
Sala de Controle e de Gravação Separadas – Abaixo, uma típica configuração para gravação, onde a 
banda/artista estão em outra sala, enquanto o engenheiro de gravação/produtor estão na sala de 
controle ouvindo à gravação através dos monitores. 
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OPERAÇÃO 
 
 
 
 
CONFIGURAÇÃO PARA MIXAGEM / MASTERIZAÇÃO 
 
Utilizando os conversores DA da CENTRAL STATION – Abaixo, uma típica configuração para 
mixagem/masterização utilizando-se os conversores DA 24 bit / 192k da CENTRAL STATION, para 
comparação a sua produção/mixagem com um CD comercial, por exemplo. 
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 INFORMAÇÕES TÉCNICAS
 

4 . 1   E S P E C I F I C A Ç Õ E S 

Entradas de Audio  
TRS1&2  

Tipo P10 stereo Passivo-balanceado
Impedância de Entrada 2K-5K Ohm (Carga do falante e nível de Trim dependentes)
Razão S/R > 140dB
DHT+R < .0005% (1KHz @ 0dBu)
Resposta de Freqüência > 1MHz

AUX 
Tipo RCA Ativo-Desbalanceado
Impedância de Entrada 8Kohm
Razão S/R > 115dB (1KHz @ 0dBu, Ganho de Unidade)
DHT+R < .002% (1KHz @ 0dBu, Ganho de Unidade)
Resposta de Freqüência 10Hz-50KHz, -.5dB
Faixa de Ganho -90dB a +20dB

S/PDIF 
Tipos RCA 75Ohm-coaxial e Toslink ótico
Faixa Dinâmica 117dB
DHT+R .0025% (1KHz @ -1dBfs)
Saída Máxima +18dBu (Balanceado Ativo)
Taxas de Amostragem 44.1K, 48K, 88.2K, 96K, 176.4K, 192K

 
Nota: Todas as especificações de Entrada (exceto impedância) foram medidas na saída p/Falantes 
A, com os níveis Trim e Main no máximo. 
 
Saídas de Áudio  

Falantes  

Tipo P10 stereo Passivo-balanceado
Tipo-Mono Ativado P10 stereo Ativo-Impedância balanceada
Faixa do Trim -90dB a 0dB
Faixa do Nível Principal -90dB a 0dB
Atenuação Dim 30dB

Main (Principal) 
Tipo P10 stereo Ativo-balanceado
Impedância de Saída 51Ohm
DHT+R < .0025%
Resposta de Freqüência 10Hz-50KHz, -.5dB

Cue (Dica) 
Tipo P10 stereo Ativo-Impedância balanceada
Impedância de Saída 51Ohm
DHT+R < .003% (1KHz @ 0dBu)
Resposta de Freqüência 10Hz-50KHz, -.5dB
Faixa de Ganho -90dB a 0dB
Atenuação Dim 30dB (Talkback ativado)

Headphones (Fones) 
Tipo P10 stereo Ativo
Saída Máxima 150mW/canal @ 60 Ohm carga
DHT+R .015% (150mW/canal @ 60 Ohm carga)
Resposta de Freqüência 10Hz-50KHz, +1dB
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INFORMAÇÕES TÉCNICAS 
 
 
 
 
 
Talkback (Resposta)  
Entrada de Microfone Dinâmico 

Tipo    XLR Fêmea balanceado  
Impedância de Entrada    2400 Ohm 

Microfone Interno 
Tipo    Condensador de eletreto 
Sensibilidade    -42dB 

Pré-amplificador de Microfone 
Faixa de Ganho    15-55dB 
 
Medidores de Entrada     

Tipo    LED de 30 segmentos com “Peak Hold”  
Faixa    -48dB a +18dB (-66dBfs a 0dBfs) 
Precisão    Maior que .25dB 
Faixa de Freqüência    10Hz-22KHz 
Faixa de Calibragem    +/- 18dB 

 
Alimentação  

Tipo    Transformador A.C. Externo/Interno Linear 
Consumo de Energia        40VA 

 
Características Físicas  
Chassi Principal 

Tipo    1U 
Dimensões    19(C) X 1.75(A) X 5.50(P) pol.  
Peso    2.3 Kg 

Fonte de Alimentação Externa 
Tipo     Plástico Moldado 
Dimensões    2.5(C) X 2.3(A) X 4.0(C) pol. 
Peso    1,14 Kg 

 
 
 
 
 
Como compromisso de melhoria constante, a PreSonus Audio Electronics, Inc. se reserva ao direito de alterar qualquer 
especificação informada aqui a qualquer tempo no futuro sem notificação.
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INFORMAÇÕES TÉCNICAS 
 
 
 
 
4 . 2   D I A G R A M A  D E  B L O C O S 
 
 
  INPUT METERS   

 

  INPUT  L 
 

  SWITCHING  MAIN OUT
 

    R 
 

L    
TRS1    

  MASTER 
VOLUME  

R 
 

L 
   

 SPEAKER A
 MUTE MONO  

 L   

  R 
TRS2 DIM   

 R    

    L 
 

L
AUX 

    SPEAKER B
 

   
   

R 
R     

  L 
COAX   

  DIM  

    
SPEAKER C

  R 
TOSLINK  DAC   

 SPDIF   
   OUTPUT  

   SWITCHING  
 

REMOTE     
 

    1 
 

   PHONES
FOOTSWITCH    

    2 
INTERNAL 
ELECTRET 

   HEADPHON  E
SWITCHING 

 

 
  

  
CUE 

 

  
MIC 

 

   LEVEL  

EXTERNA  L
DYNAMIC 

  L 
 TALKBACK  
   

   

EXTERNA  
 CUE 

 L
ENABLE 

 R 
 MIC   

   

  LEVEL   

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
19 


